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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2018/511 AL CONSILIULUI 

din 23 martie 2018 

de modificare a Regulamentului (UE) 2018/120 în ceea ce privește anumite posibilități de pescuit 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 alineatul (3), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2018/120 (1) al Consiliului stabilește posibilitățile de pescuit pentru anul 2018 pentru 
anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii, iar pentru navele din Uniune, 
în anumite ape din afara acesteia. 

(2)  Anumite coduri de raportare ar trebui să fie modificate pentru a se permite raportarea cu precizie a capturilor. 
Anumite referințe la notele de subsol și formularea acestora ar trebui corectate. 

(3)  În Regulamentul (UE) 2018/120, captura totală admisibilă (TAC) pentru uvă în diviziunile ICES 2a și 3a și în 
subzona ICES 4 a fost stabilită la zero. Uva este o specie cu durată scurtă de viață, iar avizul științific relevant 
devine disponibil în a doua jumătate a lunii februarie, în timp ce activitățile de pescuit încep în luna aprilie. 

(4)  Limitele de captură pentru uvă în diviziunile ICES 2a și 3a și în subzona ICES 4 ar trebui modificate acum în 
conformitate cu cel mai recent aviz științific al Consiliului Internațional pentru Explorarea Apelor Maritime 
(ICES), publicat la 23 februarie 2018. 

(5)  Pentru pescăriile de uvă, diviziunile ICES 2a și 3a și subzona ICES 4 sunt împărțite în zone de gestionare, pe baza 
avizelor științifice. Zona de gestionare 3r este localizată în principal în apele norvegiene. Ea include însă și ape ale 
Uniunii, precum și unele bancuri de pești importante transzonale situate în zonele de gestionare 2r și 3r. Potrivit 
avizului ICES, în medie, 8 % din capturile din zona de gestionare 3r sunt efectuate în apele Uniunii. Limitele de 
captură pentru apele Uniunii din zona de gestionare 3r ar trebui stabilite în conformitate cu avizul respectiv. 

(6)  Captura totală admisibilă (TAC) pentru cod în subzona ICES 1 și diviziunea ICES 2b ar trebui modificată pentru 
a reflecta în mod corect posibilitățile de pescuit disponibile în zona menționată pentru navele din Uniune. 

(7)  Numărul maxim al navelor de pescuit cu paragate permis pentru Malta în zona Convenției ICCAT care pot fi 
autorizate să pescuiască, să rețină la bord, să transbordeze, să transporte sau să debarce ton roșu în estul 
Oceanului Atlantic și în Marea Mediterană ar trebui modificat pentru a ține seama de numărul mai mare de nave 
care dețin această autorizație. 

(8)  Prin urmare, Regulamentul (UE) 2018/120 ar trebui modificat în consecință. 
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(1) Regulamentul (UE) 2018/120 al Consiliului din 23 ianuarie 2018 de stabilire, pentru anul 2018, a posibilităților de pescuit pentru 
anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în anumite ape 
din afara acesteia, și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/127 (JO L 27, 31.1.2018, p. 1). 



(9)  Limitele de captură prevăzute de Regulamentul (UE) 2018/120 se aplică de la 1 ianuarie 2018. Dispozițiile 
introduse prin prezentul regulament în ceea ce privește limitele de captură ar trebui să se aplice, prin urmare, de 
la aceeași dată. O astfel de aplicare retroactivă nu aduce atingere principiilor securității juridice și protecției 
încrederii legitime, întrucât posibilitățile de pescuit în cauză nu au fost încă epuizate, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexele IA, IB și IV la Regulamentul (UE) 2018/120 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2018. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 martie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXĂ 

1.  Anexa IA se modifică după cum urmează: 

(a)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru uvă și capturi accidentale asociate în apele Uniunii din 
zonele 2a, 3a și 4 se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Uvă și capturi accidentale asociate 
Ammodytes spp. 

Zona: apele Uniunii din 2a, 3a și 4 (1) 

Danemarca 195 875 (2)   

Regatul Unit 4 282 (2)   

Germania 300 (2)   

Suedia 7 193 (2)   

Uniunea 207 650   

TAC 207 650  TAC analitică 

Articolul 3 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică. 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică.   

(1)  Cu excepția apelor situate în limita a șase mile marine de la liniile de bază ale Regatului Unit la Shetland, Fair Isle și Foula. 
(2)  Până la 2 % din cotă poate fi reprezentată de capturi secundare de merlan și macrou (OT1/*2A3A4). Capturile accidentale 

de merlan și macrou scăzute din cotă în conformitate cu prezenta dispoziție și capturile accidentale de specii scăzute din 
cotă în temeiul articolului 15 alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 nu depășesc, în total, 9 % din cotă. 

Condiție specială: 

în limitele cotelor menționate anterior, în următoarele zone de gestionare a uvei, definite în anexa IID, nu pot fi 
capturate cantități mai mari decât cele indicate mai jos: 

Zona: apele Uniunii din zonele de gestionare a uvei  

1r 2r (1) 3r 4 5r 6 7r  

(SAN/ 
234_1R) 

(SAN/ 
234_2R) 

(SAN/ 
234_3R) 

(SAN/ 
234_4) 

(SAN/ 
234_5R) 

(SAN/ 
234_6) 

(SAN/ 
234_7R) 

Danemarca 126 837 4 717 8 177 55 979 0 165 0 

Regatul Unit 2 772 103 179 1 224 0 4 0 

Germania 194 7 13 86 0 0 0 

Suedia 4 658 173 300 2 056 0 6 0 

Uniunea 134 461 5 000 8 669 59 345 0 175 0 

Total 134 461 5 000 8 669 59 345 0 175 0 

(1) În zona de gestionare 2r, TAC se poate pescui numai ca TAC de monitorizare, cu un protocol asociat de prelevare a probe­
lor pentru pescăria respectivă.”    
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(b)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru argentină mare în apele Uniunii din zonele 3a și 4 se 
înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Argentină mare 
Argentina silus 

Zona: Apele Uniunii din 3a și 4 
(ARU/3A4-C) 

Danemarca 1 093   

Germania 11   

Franța 8   

Irlanda 8   

Țările de Jos 51   

Suedia 43   

Regatul Unit 20   

Uniunea 1 234   

TAC 1 234  TAC de precauție”   

(c)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru brosme în zona 3a se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Brosme 
Brosme brosme 

Zona: 3a 
(USK/03A.) 

Danemarca 15   

Suedia 8   

Germania 8   

Uniunea 31   

TAC 31  TAC de precauție 

Se aplică articolul 7 alineatul (2) din 
prezentul regulament.”    
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(d)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru brosme în apele Uniunii și în apele internaționale din zonele 5, 
6 și 7 se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Brosme 
Brosme brosme 

Zona: Apele Uniunii și apele internaționale din 5, 6 
și 7 
(USK/567EI.) 

Germania 17   

Spania 60   

Franța 705   

Irlanda 68   

Regatul Unit 340   

Altele 17 (1)   

Uniunea 1 207   

Norvegia 2 923 (2) (3) (4) (5)   

TAC 4 130  TAC de precauție 

Se aplică articolul 12 alineatul (1) din 
prezentul regulament 

Se aplică articolul 7 alineatul (2) din 
prezentul regulament   

(1)  Exclusiv pentru capturi accidentale. Pescuitul direcționat nu este autorizat în cadrul acestei cote. 
(2)  Se aplică pescuitului în apele Uniunii din zonele 2a, 4, 5b, 6 și 7 (USK/*24X7C). 
(3)  Condiție specială: din care în 5b, 6 și 7 sunt autorizate în orice moment capturi accidentale din alte specii, în proporție de 

25 % per navă. Acest procent poate fi însă depășit în primele 24 de ore de la începerea activităților de pescuit într-un 
anumit perimetru. Capturile accidentale totale din alte specii în 5b, 6 și 7 nu trebuie să depășească cantitatea următoare în 
tone (OTH/*5B67-): 3 000. Capturile accidentale de cod în temeiul acestei dispoziții în zona 6a nu pot depăși 5 %. 

(4)  Inclusiv mihalț-de-mare. Următoarele cote pentru Norvegia pot fi pescuite exclusiv cu paragate în zonele 5b, 6 și 7: 
Mihalț-de-mare (LIN/*5B67-) 7 500 

Brosme (USK/*5B67-) 2 923.  
(5)  Cotele Norvegiei pentru brosme și mihalț-de-mare sunt interschimbabile până la următoarea cantitate, în tone: 2 000.”  

(e)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru eglefin în zona 3a se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Eglefin 
Melanogrammus aeglefinus 

Zona: 3a 
(HAD/03A.) 

Belgia 12   

Danemarca 2 070   

Germania 132   

Țările de Jos 2   

Suedia 245   

Uniunea 2 461   

TAC 2 569  TAC analitică”    
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(f)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru merluciu în zona 3a se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Merluciu 
Merluccius merluccius 

Zona: 3a 
(HKE/03A.) 

Danemarca 2 890 (1)   

Suedia 246 (1)   

Uniunea 3 136   

TAC 3 136 (2)  TAC analitică 

Se aplică articolul 7 alineatul (2) din 
prezentul regulament   

(1)  Se pot realiza transferuri din cadrul acestei cote către apele Uniunii din 2a și 4. Cu toate acestea, orice transfer de acest gen 
trebuie comunicat în prealabil Comisiei. 

(2)  În limita următorului TAC total pentru stocul de merluciu din zonele nordice: 111 785.”  

(g)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru putasu în apele Uniunii și în apele internaționale din zonele 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 și 14 se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Putasu 
Micromesistius poutassou 

Zona: Apele Uniunii și apele internaționale din 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 și 14 
(WHB/1X14) 

Danemarca 61 277 (1)   

Germania 23 825 (1)   

Spania 51 949 (1) (2)   

Franța 42 644 (1)   

Irlanda 47 451 (1)   

Țările de Jos 74 720 (1)   

Portugalia 4 826 (1) (2)   

Suedia 15 158 (1)   

Regatul Unit 79 513 (1)   

Uniunea 401 363 (1) (3)   

Norvegia 110 000   

Insulele Feroe 10 000   

TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Se aplică articolul 7 alineatul (2) din 
prezentul regulament.   

(1)  Condiție specială: în limitele unei cantități totale de acces de 21 500 de tone pentru Uniune, statele membre pot pescui 
până la următorul procentaj din cotele lor în apele din jurul Insulelor Feroe (WHB/*05-F.): 9,2 %. 

(2)  Se pot realiza transferuri din această cotă către 8c, 9 și 10; apele Uniunii din CECAF 34.1.1. Cu toate acestea, orice transfer 
de acest gen trebuie comunicat în prealabil Comisiei. 

(3)  Condiție specială: din cotele UE în apele Uniunii și în apele internaționale din 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 și 14 
(WHB/*NZJM1) și în 8c, 9 și 10; apele Uniunii din CECAF 34.1.1 (WHB/*NZJM2), se poate pescui următoarea cantitate în 
zona economică norvegiană sau în zona de pescuit din jurul insulei Jan Mayen: 227 975.”   

28.3.2018 L 84/6 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



(h) tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru mihalț-de-mare albastru în apele Uniunii și în apele interna­
ționale din zona 3a se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Mihalț-de-mare albastru 
Molva dypterygia 

Zona: Apele Uniunii și apele internaționale din 3a 
(BLI/03A-) 

Danemarca 3   

Germania 2   

Suedia 3   

Uniunea 8   

TAC 8  TAC de precauție”   

(i)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru mihalț-de-mare în apele Uniunii din zona 3a se înlocuiește cu 
următorul tabel: 

„Specia: Mihalț-de-mare 
Molva molva 

Zona: Apele Uniunii din 3a 
(LIN/03A.) 

Belgia 6   

Danemarca 50   

Germania 6   

Suedia 19   

Regatul Unit 6   

Uniunea 87   

TAC 87  TAC de precauție”    
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(j)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru mihalț-de-mare în apele Uniunii și în apele internaționale din 
zonele 6, 7, 8, 9, 10, 12 și 14 se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Mihalț-de-mare 
Molva molva 

Zona: Apele Uniunii și apele internaționale din 6, 
7, 8, 9, 10, 12 și 14 
(LIN/6X14.) 

Belgia 48 (1)   

Danemarca 8 (1)   

Germania 173 (1)   

Spania 3 498   

Franța 3 730 (1)   

Irlanda 935   

Portugalia 8   

Regatul Unit 4 296 (1)   

Uniunea 12 696   

Norvegia 7 500 (2) (3) (4)   

Insulele Feroe 200 (5) (6)   

TAC 20 396  TAC de precauție 

Se aplică articolul 12 alineatul (1) din 
prezentul regulament   

(1)  Condiție specială: până la 15 % din această cotă poate fi pescuită în apele Uniunii din 4 (LIN/*04-C.). 
(2)  Condiție specială: din care în 5b, 6 și 7 sunt autorizate în orice moment capturi accidentale din alte specii, în proporție de 

25 % per navă. Acest procent poate fi însă depășit în primele 24 de ore de la începerea activităților de pescuit într-un 
anumit perimetru. Capturile accidentale totale din alte specii în 5b, 6 și 7 nu trebuie să depășească cantitatea următoare, în 
tone (OTH/*6X14): 3 000. Capturile accidentale de cod în temeiul acestei dispoziții în zona 6a nu pot depăși 5 %. 

(3)  Inclusiv brosme. Cotele pentru Norvegia pot fi pescuite exclusiv cu paragate în 5b, 6 și 7 și se ridică la: 
Mihalț-de-mare (LIN/*5B67-) 7 500 

Brosme (USK/*5B67-) 2 923.  
(4)  Cotele Norvegiei pentru brosme și mihalț-de-mare sunt interschimbabile până la următoarea cantitate, în tone: 2 000. 
(5)  Inclusiv brosme. Se poate pescui în 6b și 6a la nord de 56° 30′ N (LIN/*6BAN.). 
(6)  Condiție specială: din care în 6a și 6b sunt autorizate în orice moment capturi accidentale din alte specii, în proporție de 

20 % per navă. Acest procent poate fi însă depășit în primele 24 de ore de la începerea activităților de pescuit într-un 
anumit perimetru. Capturile accidentale totale din alte specii în 6a și 6b nu trebuie să depășească următoarea cantitate în 
tone (OTH/*6AB.): 75.”  

(k)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru langustină în zona 3a se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Langustină 
Nephrops norvegicus 

Zona: 3a 
(NEP/03A.) 

Danemarca 8 626   

Germania 25   

Suedia 3 087   

Uniunea 11 738   

TAC 11 738  TAC analitică 

Se aplică articolul 7 alineatul (2) din 
prezentul regulament.”    
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(l)  în nota de subsol 3 de la tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru vulpi și pisici-de-mare în apele 
Uniunii din zonele 6a, 6b, 7a-c și 7e-k, codul de raportare „(RJE/7FG)” se înlocuiește cu „(RJE/7FG.)”; 

(m)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru limba-de-mare comună în apele din zona 3a și în apele Uniunii 
din subdiviziunile 22-24 se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Limbă-de-mare comună 
Solea solea 

Zona: 3a; apele Uniunii din subdiviziunile 22-24 
(SOL/3ABC24) 

Danemarca 376   

Germania 22 (1)   

Țările de Jos 36 (1)   

Suedia 14   

Uniunea 448   

TAC 448  TAC analitică   

(1)  Cota poate fi pescuită numai în apele Uniunii din 3a, subdiviziunile 22-24.”  

(n)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru stavrid și capturi accidentale asociate în apele Uniunii din 
zonele 4b, 4c și 7d se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Stavrid și capturi accidentale asociate 
Trachurus spp. 

Zona: Apele Uniunii din 4b, 4c și 7d 
(JAX/4BC7D) 

Belgia 14 (1)   

Danemarca 5 985 (1)   

Germania 529 (1) (2)   

Spania 111 (1)   

Franța 497 (1) (2)   

Irlanda 376 (1)   

Țările de Jos 3 604 (1) (2)   

Portugalia 13 (1)   

Suedia 75 (1)   

Regatul Unit 1 425 (1) (2)   

Uniunea 12 629   

Norvegia 2 550 (3)   

TAC 15 179  TAC de precauție   

(1)  Până la 5 % din cotă poate consta din capturile accidentale de caproide, eglefin, merlan și macrou (OTH/*4BC7D). 
Capturile accidentale de caproide, eglefin, merlan și macrou scăzute din cotă în conformitate cu prezenta dispoziție și 
capturile accidentale de specii scăzute din cotă în temeiul articolului 15 alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 
nu depășesc, în total, 9 % din cotă. 

(2)  Condiție specială: până la 5 % din această cotă pescuită în diviziunea 7d poate fi considerată pescuită în cadrul cotelor 
aferente următoarelor zone: apele Uniunii din 2a, 4a, 6, 7a-c, 7e-k, 8a, 8b, 8d și 8e; apele Uniunii și apele internaționale 
din 5b; apele internaționale din 12 și 14 (JAX/*2A-14). 

(3)  Se poate pescui în apele Uniunii din 4a, însă nu se poate pescui în apele Uniunii din 7d (JAX/*04-C.).”   
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2.  Anexa IB se modifică după cum urmează: 

(a)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru cod în zonele 1 și 2b se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Cod 
Gadus morhua 

Zona: 1 și 2b 
(COD/1/2B.) 

Germania 5 409 (3)   

Spania 12 047 (3)   

Franța 2 461 (3)   

Polonia 2 359 (3)   

Portugalia 2 472 (3)   

Regatul Unit 3 552 (3)   

Alte state membre 390 (1) (3)   

Uniunea 28 690 (2)   

TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Articolul 3 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică. 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică.   

(1)  Cu excepția Germaniei, a Spaniei, a Franței, a Poloniei, a Portugaliei și a Regatului Unit. 
(2)  Alocarea părții din stocul de cod disponibil pentru Uniune în zonele Spitzbergen și Insula Urșilor și a capturilor accidentale 

asociate de eglefin nu aduce atingere în niciun fel drepturilor și obligațiilor care decurg din Tratatul de la Paris din 1920. 
(3)  Capturile accidentale de eglefin pot reprezenta până la 14 % pentru fiecare lansare. Cantitățile de capturi accidentale de 

eglefin sunt în plus față de cota de cod.”   
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(b)  tabelul referitor la posibilitățile de pescuit pentru sebastă (pelagică) în apele groenlandeze din NAFO 1F și apele 
groenlandeze din zonele 5, 12 și 14 se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Specia: Sebastă (pelagică) 
Sebastes spp. 

Zona: Apele groenlandeze din NAFO 1F și apele 
groenlandeze din 5, 12 și 14 
(RED/N1G14P) 

Germania 858 (1) (2) (3)   

Franța 4 (1) (2) (3)   

Regatul Unit 6 (1) (2) (3)   

Uniunea 868 (1) (2) (3)   

Norvegia 628 (1) (2) (3)   

Insulele Feroe 0 (1) (2) (4)   

TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Articolul 3 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică. 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică.   

(1)  Se poate captura numai în perioada 10 mai-31 decembrie. 
(2)  Se poate pescui doar în apele groenlandeze în zona de conservare a sebastei delimitată de liniile care unesc următoarele 

coordonate: 
Punct Latitudine Longitudine 

1 64° 45′ N 28° 30′ W 

2 62° 50′ N 25° 45′ W 

3 61° 55′ N 26° 45′ W 

4 61° 00′ N 26° 30′ W 

5 59° 00′ N 30° 00′ W 

6 59° 00′ N 34° 00′ W 

7 61° 30′ N 34° 00′ W 

8 62° 50′ N 36° 00′ W 

9 64° 45′ N 28° 30′ W  
(3)  Condiție specială: această cotă poate fi pescuită și în apele internaționale ale zonei de conservare a sebastei menționate mai 

sus (RED/*5-14P). 
(4)  Se poate pescui numai în apele groenlandeze din zonele 5 și 14 (RED/*514GN).”   
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3.  În anexa IV, punctul 4, tabelul A se înlocuiește cu următorul tabel: 

„Tabelul A 

Numărul navelor de pescuit (1)  

Cipru (2) Grecia (3) Croația Italia Franța Spania Malta (4) 

Nave de pescuit cu 
plase-pungă 

1 1 16 12 20 6 1 

Nave de pescuit cu 
paragate 

20 (5) 0 0 30 8 31 54 

Nave de pescuit cu 
momeală 

0 0 0 0 37 60 0 

Petactare 0 0 12 0 33 (6) 2 0 

Traulere 0 0 0 0 57 0 0 

Alte nave de pescuit 
artizanal (7) 

0 42 0 0 118 184 0 

(1)  Cifrele prezentate în secțiunile 1, 2 și 3 pot scădea pentru a îndeplini obligațiile internaționale ale Uniunii. 
(2) O navă de pescuit cu plasă-pungă de dimensiune medie poate fi înlocuită cu cel mult 10 nave cu paragate sau cu o navă de pes­

cuit cu plasă-pungă de dimensiune mică și cel mult trei nave cu paragate. 
(3) O navă de pescuit cu plasă-pungă de dimensiune medie poate fi înlocuită cu cel mult 10 nave cu paragate sau cu o navă de pes­

cuit cu plasă-pungă de dimensiune mică și trei alte nave de pescuit artizanal. 
(4)  O navă de pescuit cu plasă-pungă de dimensiune medie poate fi înlocuită cu cel mult 10 nave cu paragate. 
(5)  Nave de pescuit polivalente, care sunt echipate cu mai multe unelte. 
(6)  Nave cu paragate care operează în Oceanul Atlantic. 
(7)  Nave polivalente, care sunt echipate cu mai multe unelte (paragate, petactare, undițe tractate).”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/512 AL CONSILIULUI 

din 27 martie 2018 

privind punerea în aplicare a articolului 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 747/2014 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Sudan 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 747/2014 al Consiliului din 10 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Sudan și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 131/2004 și (CE) nr. 1184/2005 (1), în special 
articolul 15 alineatul (3), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 10 iulie 2014, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 747/2014. 

(2)  La 14 martie 2018, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite instituit în temeiul 
punctului 5 din Rezoluția 1591 (2005) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a actualizat 
informațiile referitoare la trei persoane cărora li se aplică măsuri restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Regulamentul (UE) nr. 747/2014 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 747/2014 se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 27 martie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXĂ 

Rubricile aferente persoanelor menționate mai jos se înlocuiesc cu rubricile următoare: 

„2.  ALNSIEM, Musa Hilal Abdalla 

Alias: (a) Sheikh Musa Hilal; (b) Abd Allah; (c) Abdallah; (d) AlNasim; (e) Al Nasim; (f) AlNaseem; (g) Al Naseem; 
(h) AlNasseem; (i) Al Nasseem. 

Desemnare: (a) fost membru al Adunării Naționale a Sudanului din districtul Al-Waha; (b) fost consilier special la 
Ministerul Afacerilor Federale; (c) șef suprem al tribului Mahamid din Darfurul de Nord. 

Data nașterii: (a) 1 ianuarie 1964; (b) 1959. 

Locul nașterii: Kutum. 

Adresă: (a) Kabkabiya, Sudan; (b) Kutum, Sudan (Locuiește în Kabkabiya și în orașul Kutum, Darfurul de Nord și 
a locuit în Khartoum). 

Cetățenie: Sudan. 

Pașaport: (a) pașaport diplomatic D014433, eliberat la 21 februarie 2013 (expirat la 21 februarie 2015); 

(b) pașaport diplomatic D009889, eliberat la 17 februarie 2011 (expirat la 17 februarie 2013). 

Numărul național de identificare: Certificat de cetățenie A0680623. 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006. 

Alte informații: Fotografia sa este disponibilă pentru a fi inclusă în notificarea specială emisă de INTERPOL- 
Consiliul de Securitate al ONU. Link către notificarea specială emisă de INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795065 

Informații din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de sancțiuni: 

Potrivit raportului Human Rights Watch, există o notă din 13 februarie 2004 din partea unui birou al administrației 
locale din Darfurul de Nord care solicită «unităților de securitate din localitate» să «permită mujahedinilor și 
voluntarilor aflați sub comanda lui Sheikh Musa Hilal să desfășoare activități în zonele din [Darfurul de Nord] și să 
le asigure nevoile vitale». La 28 septembrie 2005, 400 de membri ai miliției arabe au atacat satele Aro Sharrow 
(inclusiv tabăra de PSI), Acho și Gozmena din Darfurul de Vest. De asemenea, credem că Musa Hilal a fost prezent în 
timpul atacului asupra taberei de PSI din Aro Sharrow: fiul său fusese ucis în timpul atacului armatei de eliberare din 
Sudan asupra Shareia, deci era implicat într-o răzbunare personală. Există motive întemeiate de a crede că, în calitate 
de șef suprem, a avut responsabilitatea directă pentru aceste acțiuni și este răspunzător pentru încălcări ale dreptului 
internațional umanitar și ale dreptului internațional al drepturilor omului și pentru alte atrocități. 

3.  SHAREIF, Adam 

Alias: (a) Adam Yacub Shant; (b) Adam Yacoub. 

Desemnare: comandant al armatei de eliberare din Sudan. 

Data nașterii: 1 ianuarie 1970. 

Locul nașterii: El-Fasher. 

Cetățenie: Sudan. 

Pașaport nr.: P00182993, eliberat la 19 iulie 2010 (expirat la 18 iulie 2015). 

Numărul național de identificare: 103-0037-6235 (astfel cum este menționat în pașaport). 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006. 

Alte informații: Se presupune că a decedat la 7 iunie 2012. Fotografia sa este disponibilă pentru a fi inclusă în 
notificarea specială emisă de INTERPOL-Consiliul de Securitate al ONU. Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5283783 
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Informații din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de sancțiuni: 

Soldații armatei de eliberare din Sudan, sub comanda lui Adam Yacub Shant, au încălcat acordul de încetare 
a focului prin atacarea unui contingent militar al guvernului din Sudan, care escorta un convoi de camioane lângă 
Abu Hamra, Darfurul de Nord, la 23 iulie 2005, ucigând trei soldați. După atac, au fost jefuite armele și munițiile de 
război care aparțineau guvernului. Grupul de experți deține informații potrivit cărora atacul din partea soldaților 
armatei de eliberare din Sudan a avut loc și a fost organizat în mod clar; prin urmare, a fost bine planificat. În 
consecință, grupul de experți a conchis că este întemeiat să se presupună că Shant, în calitate de comandant al 
armatei de eliberare din Sudan, trebuie să fi avut cunoștință de atac și l-a aprobat/sau l-a ordonat. Prin urmare, 
deține responsabilitatea directă pentru atac și îndeplinește criteriile pentru a fi inclus pe listă. 

4.  MAYU, Jibril Abdulkarim Ibrahim 

Alias: (a) General Gibril Abdul Kareem Barey; (b) «Tek»; (c) Gabril Abdul Kareem Badri. 

Desemnare: comandant al operațiunilor Mișcării naționale pentru reformă și dezvoltare. 

Data nașterii: 1 ianuarie 1967. 

Locul nașterii: El-Fasher, Darfurul de Nord. 

Cetățenie: sudaneză la naștere. 

Adresă: Tine, Sudan (Locuiește în Tine, în partea sudaneză a graniței cu Ciadul). 

Numărul național de identificare: (a) 192-3238459-9; (b) certificat de cetățenie dobândit prin naștere 302581. 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006. 

Alte informații: Fotografia sa este disponibilă pentru a fi inclusă în notificarea specială emisă de INTERPOL- 
Consiliul de Securitate al ONU. Link către notificarea specială emisă de INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795071 

Informații din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de sancțiuni: 

Mayu este responsabil de răpirea, în timpul lunii octombrie 2005, a unor membri ai personalului din Darfur al 
Misiunii Uniunii Africane din Sudan (AMIS). Mayu încearcă în mod deschis să blocheze misiunea AMIS prin 
intimidare; de exemplu, în noiembrie 2005 a amenințat cu doborârea elicopterelor Uniunii Africane în zona Jebel 
Moon. Prin astfel de acțiuni, Mayu a încălcat în mod clar Rezoluția 1591 a Consiliului de Securitate prin constituirea 
unei amenințări la adresa stabilității în Darfur și îndeplinește criteriile pentru a fi desemnat de comitet ca făcând 
obiectul sancțiunilor.”  

28.3.2018 L 84/15 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795071


DECIZII 

DECIZIA (UE) 2018/513 A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI 

din 14 martie 2018 

privind mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare în urma unei cereri prezentate de 
Germania – EGF/2017/008 DE/Goodyear 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1309/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind Fondul european de ajustare la globalizare (2014-2020) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1927/2006 (1), 
în special articolul 15 alineatul (4), 

având în vedere Acordul interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (2), în special punctul 13, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Fondul european de ajustare la globalizare (FEG) urmărește să ofere sprijin lucrătorilor concediați și persoanelor 
care desfășoară activități independente a căror activitate a încetat ca urmare a schimbărilor structurale majore 
intervenite în practicile comerciale internaționale, generate de globalizare, ca urmare a continuării crizei 
economice și financiare mondiale sau ca urmare a unei noi crize economice și financiare mondiale, precum și să 
le acorde asistență în procesul de reintegrare pe piața muncii. 

(2)  FEG nu trebuie să depășească o sumă anuală maximă de 150 de milioane EUR (la prețurile din 2011), după cum 
se prevede la articolul 12 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului (3). 

(3)  La 6 octombrie 2017, Germania a depus o cerere de mobilizare a FEG în legătură cu disponibilizările făcute în 
cadrul Goodyear Dunlop Tires Germany GmbH din Germania. Cererea a fost completată cu informații 
suplimentare care au fost transmise în conformitate cu articolul 8 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 
nr. 1309/2013. Această cerere îndeplinește condițiile pentru stabilirea unei contribuții financiare din partea FEG, 
astfel cum sunt prevăzute la articolul 13 din Regulamentul (UE) nr. 1309/2013. 

(4)  Prin urmare, FEG ar trebui mobilizat pentru a oferi o contribuție financiară în valoare de 2 165 231 EUR ca 
răspuns la cererea depusă de Germania. 

(5)  În scopul de a reduce la minimum timpul necesar pentru mobilizarea FEG, prezenta decizie ar trebui să se aplice 
de la data adoptării sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În cadrul bugetului general al Uniunii pentru exercițiul financiar 2018, se mobilizează din Fondul european de ajustare 
la globalizare pentru a se furniza suma de 2 165 231 EUR în credite de angajament și credite de plată. 
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Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 14 martie 2018. 

Adoptată la Strasbourg, 14 martie 2018. 

Pentru Parlamentul European 

Președintele 
A. TAJANI  

Pentru Consiliu 

Președintele 
L. PAVLOVA   
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DECIZIA (UE) 2018/514 A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI 

din 14 martie 2018 

privind mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare în urma unei cereri din partea 
Suediei – EGF/2017/007 SE/Ericsson 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1309/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind Fondul european de ajustare la globalizare (2014-2020) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1927/2006 (1), 
în special articolul 15 alineatul (4), 

având în vedere Acordul interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (2), în special punctul 13, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Fondul european de ajustare la globalizare (FEG) urmărește să ofere sprijin lucrătorilor disponibilizați și 
persoanelor care desfășoară activități independente a căror activitate a încetat ca urmare a schimbărilor 
structurale majore intervenite în practicile comerciale mondiale, generate de globalizare, ca urmare a continuării 
crizei economice și financiare mondiale sau ca urmare a unei noi crize economice și financiare mondiale, precum 
și să le acorde asistență în procesul de reintegrare pe piața muncii. 

(2)  FEG nu trebuie să depășească o sumă anuală maximă de 150 de milioane EUR (la prețurile din 2011), astfel cum 
se prevede la articolul 12 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului (3). 

(3)  La 9 august 2017, Suedia a depus o cerere de mobilizare a FEG în legătură cu disponibilizările făcute de Ericsson 
(Telefonaktiebolaget LM Ericsson) în Suedia. Cererea a fost completată cu informații suplimentare care au fost 
transmise în conformitate cu articolul 8 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1309/2013. Această cerere 
îndeplinește condițiile pentru stabilirea unei contribuții financiare din partea FEG, astfel cum sunt prevăzute la 
articolul 13 din Regulamentul (UE) nr. 1309/2013. 

(4)  Prin urmare, FEG ar trebui mobilizat pentru a se furniza o contribuție financiară în valoare de 2 130 400 EUR, 
ca răspuns la cererea depusă de Suedia. 

(5)  În scopul de a reduce la minimum timpul necesar pentru mobilizarea FEG, prezenta decizie ar trebui să se aplice 
de la data adoptării sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În cadrul bugetului general al Uniunii pentru exercițiul financiar 2018, se mobilizează Fondul european de ajustare la 
globalizare pentru a se furniza suma de 2 130 400 EUR în credite de angajament și credite de plată. 
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Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 14 martie 2018. 

Adoptată la Strasbourg, 14 martie 2018. 

Pentru Parlamentul European 

Președintele 
A. TAJANI  

Pentru Consiliu 

Președintele 
L. PAVLOVA   
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DECIZIA (UE) 2018/515 A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI 

din 14 martie 2018 

privind mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea prezentată de Spania — 
EGF/2017/006 ES/Galicia apparel) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1309/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind Fondul european de ajustare la globalizare (2014-2020) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1927/2006 (1), 
în special articolul 15 alineatul (4), 

având în vedere Acordul interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (2), în special punctul 13, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Fondul european de ajustare la globalizare (FEG) urmărește să ofere sprijin lucrătorilor concediați și persoanelor 
care desfășoară activități independente a căror activitate a încetat ca urmare a schimbărilor structurale majore 
intervenite în practicile comerciale internaționale, generate de globalizare, ca urmare a continuării crizei 
economice și financiare mondiale sau ca urmare a unei noi crize economice și financiare mondiale, precum și să 
le acorde asistență în procesul de reintegrare pe piața muncii. 

(2)  FEG nu trebuie să depășească o sumă anuală maximă de 150 de milioane EUR (la prețurile din 2011), după cum 
se prevede la articolul 12 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului (3). 

(3)  La 19 iulie 2017, Spania a depus o cerere de mobilizare a FEG, în legătură cu disponibilizările din cinci 
întreprinderi care își desfășoară activitatea în sectorul fabricării articolelor de îmbrăcăminte în regiunea Galicia 
din Spania. Cererea a fost completată cu informații suplimentare care au fost transmise în conformitate cu 
articolul 8 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1309/2013. Această cerere îndeplinește condițiile pentru 
stabilirea unei contribuții financiare din partea FEG, astfel cum sunt prevăzute la articolul 13 din Regulamentul 
(UE) nr. 1309/2013. 

(4)  În conformitate cu articolul 4 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1309/2013, cererea Spaniei se consideră 
admisibilă, deoarece disponibilizările au repercusiuni grave asupra ocupării forței de muncă și asupra economiei 
locale. 

(5)  Prin urmare, FEG ar trebui să fie mobilizat pentru a se furniza o contribuție financiară în valoare de 
720 000 EUR ca răspuns la cererea depusă de Spania. 

(6)  În scopul de a reduce la minimum timpul necesar pentru mobilizarea FEG, prezenta decizie ar trebui să se aplice 
de la data adoptării sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În cadrul bugetului general al Uniunii pentru exercițiul financiar 2018, se mobilizează Fondul european de ajustare la 
globalizare pentru a se furniza suma de 720 000 EUR în credite de angajament și credite de plată. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 855. 
(2) JO C 373, 20.12.2013, p. 1. 
(3) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului din 2 decembrie 2013 de stabilire a cadrului financiar multianual pentru 

perioada 2014-2020 (JO L 347, 20.12.2013, p. 884). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 14 martie 2018. 

Adoptată la Strasbourg, 14 martie 2018. 

Pentru Parlamentul European 

Președintele 
A. TAJANI  

Pentru Consiliu 

Președintele 
L. PAVLOVA   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2018/516 A CONSILIULUI 

din 27 martie 2018 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2014/450/PESC privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Sudan 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2014/450/PESC a Consiliului din 10 iulie 2014 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Sudan și de abrogare a Deciziei 2011/423/PESC (1), în special articolul 6, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 10 iulie 2014, Consiliul a adoptat Decizia 2014/450/PESC. 

(2)  La 14 martie 2018, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite instituit în temeiul 
punctului 5 din Rezoluția 1591 (2005) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a actualizat 
informațiile referitoare la trei persoane cărora li se aplică măsuri restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa la Decizia 2014/450/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia 2014/450/PESC se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 27 martie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXĂ 

Rubricile aferente persoanelor menționate mai jos se înlocuiesc cu rubricile următoare: 

„2.  ALNSIEM, Musa Hilal Abdalla 

Alias: (a) Sheikh Musa Hilal; (b) Abd Allah; (c) Abdallah; (d) AlNasim; (e) Al Nasim; (f) AlNaseem; (g) Al Naseem; 
(h) AlNasseem; (i) Al Nasseem 

Desemnare: (a) fost membru al Adunării Naționale a Sudanului din districtul Al-Waha; (b) fost consilier special la 
Ministerul Afacerilor Federale; (c) șef suprem al tribului Mahamid din Darfurul de Nord 

Data nașterii: (a) 1 ian.1964; (b) 1959 

Locul nașterii: Kutum 

Adresă: (a) Kabkabiya, Sudan; (b) Kutum, Sudan (Locuiește în Kabkabiya și în orașul Kutum, Darfurul de Nord și 
a locuit în Khartoum). 

Cetățenie: Sudan 

Pașaport: (a) pașaport diplomatic D014433, eliberat la 21 feb. 2013 (expirat la 21 feb. 2015); 

(b) pașaport diplomatic D009889, eliberat la 17 feb. 2011 (expirat la 17 feb. 2013) 

Numărul național de identificare: Certificat de cetățenie A0680623. 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006. 

Alte informații: Fotografia sa este disponibilă pentru a fi inclusă în notificarea specială emisă de INTERPOL- 
Consiliul de Securitate al ONU. Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI-Consiliului de Securitate al 
ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795065 

Informații din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de sancțiuni: 

Potrivit raportului Human Rights Watch, există o notă din 13 februarie 2004 din partea unui birou al administrației 
locale din Darfurul de Nord care solicită «unităților de securitate din localitate» să «permită mujahedinilor și 
voluntarilor aflați sub comanda lui Sheikh Musa Hilal să desfășoare activități în zonele din [Darfurul de Nord] și să 
le asigure nevoile vitale». La 28 septembrie 2005, 400 de membri ai miliției arabe au atacat satele Aro Sharrow 
(inclusiv tabăra de PSI), Acho și Gozmena din Darfurul de Vest. De asemenea, credem că Musa Hilal a fost prezent în 
timpul atacului asupra taberei de PSI din Aro Sharrow: fiul său fusese ucis în timpul atacului armatei de eliberare din 
Sudan asupra Shareia, deci era implicat într-o răzbunare personală. Există motive întemeiate de a crede că, în calitate 
de șef suprem, a avut responsabilitatea directă pentru aceste acțiuni și este răspunzător pentru încălcări ale dreptului 
internațional umanitar și ale dreptului internațional al drepturilor omului și pentru alte atrocități. 

3.  SHAREIF, Adam 

Alias: (a) Adam Yacub Shant; (b) Adam Yacoub 

Desemnare: comandant al armatei de eliberare din Sudan. 

Data nașterii: 1 ian. 1970 

Locul nașterii: El-Fasher 

Cetățenie: Sudan 

Pașaport nr.: P00182993, eliberat la 19 iul. 2010 (expirat la 18 iul. 2015) 

Numărul național de identificare: 103-0037-6235 (astfel cum este menționat în pașaport) 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006. 

Alte informații: Se presupune că a decedat la 7 iunie 2012. Fotografia sa este disponibilă pentru a fi inclusă în 
notificarea specială emisă de INTERPOL-Consiliul de Securitate al ONU. Link de acces la notificarea specială 
a INTERPOLULUI-Consiliului de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5283783 
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Informații din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de sancțiuni: 

Soldații armatei de eliberare din Sudan, sub comanda lui Adam Yacub Shant, au încălcat acordul de încetare 
a focului prin atacarea unui contingent militar al guvernului din Sudan, care escorta un convoi de camioane lângă 
Abu Hamra, Darfurul de Nord, la 23 iulie 2005, ucigând trei soldați. După atac, au fost jefuite armele și munițiile de 
război care aparțineau guvernului. Grupul de experți deține informații potrivit cărora atacul din partea soldaților 
armatei de eliberare din Sudan a avut loc și a fost organizat în mod clar; prin urmare, a fost bine planificat. În 
consecință, grupul de experți a conchis că este întemeiat să se presupună că Shant, în calitate de comandant al 
armatei de eliberare din Sudan, trebuie să fi avut cunoștință de atac și l-a aprobat/sau l-a ordonat. Prin urmare, 
deține responsabilitatea directă pentru atac și îndeplinește criteriile pentru a fi inclus pe listă. 

4.  MAYU, Jibril Abdulkarim Ibrahim 

Alias: (a) General Gibril Abdul Kareem Barey; (b) «Tek»; (c) Gabril Abdul Kareem Badri 

Desemnare: comandant al operațiunilor Mișcării naționale pentru reformă și dezvoltare 

Data nașterii: 1 ianuarie 1967 

Locul nașterii: El-Fasher, Darfurul de Nord 

Cetățenie: sudaneză la naștere 

Adresă: Tine, Sudan (Locuiește în Tine, în partea sudaneză a graniței cu Ciadul) 

Numărul național de identificare: (a) 192-3238459-9; (b) certificat de cetățenie dobândit prin naștere 302581 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006. 

Alte informații: Fotografia sa este disponibilă pentru a fi inclusă în notificarea specială emisă de INTERPOL- 
Consiliul de Securitate al ONU. Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI-Consiliului de Securitate al 
ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795071 

Informații din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de Comitetul de sancțiuni: 

Mayu este responsabil de răpirea, în timpul lunii octombrie 2005, a unor membri ai personalului din Darfur al 
Misiunii Uniunii Africane din Sudan (AMIS). Mayu încearcă în mod deschis să blocheze misiunea AMIS prin 
intimidare; de exemplu, în noiembrie 2005 a amenințat cu doborârea elicopterelor Uniunii Africane în zona Jebel 
Moon. Prin astfel de acțiuni Mayu a încălcat în mod clar Rezoluția 1591 a Consiliului de Securitate prin constituirea 
unei amenințări la adresa stabilității în Darfur și îndeplinește criteriile pentru a fi desemnat de comitet ca făcând 
obiectul sancțiunilor.”  
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DECIZIA (UE) 2018/517 A COMISIEI 

din 21 martie 2018 

privind propunerea de inițiativă cetățenească intitulată „Prieteni britanici – rămâneți cu noi în UE” 

[notificată cu numărul C(2018) 1730] 

(Numai textul în limba engleză este autentic) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 211/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 
privind inițiativa cetățenească (1), în special articolul 4, 

întrucât: 

(1)  Conținutul propunerii de inițiativă cetățenească intitulată „Prieteni britanici – rămâneți cu noi în UE” este 
formulat după cum urmează: „Referendumul din 2016 privind Brexitul nu a avut un caracter obligatoriu, ci a fost 
un referendum public menit să ofere parlamentului britanic o imagine a poziției populației britanice pe această 
temă la momentul respectiv”. 

(2)  Principalele obiective ale propunerii de inițiativă cetățenească sunt următoarele: „Scopul nostru este să creăm 
o platformă care să permită tuturor cetățenilor europeni să participe la această inițiativă și să fie cunoscută de 
majoritatea cetățenilor britanici (inclusiv de către cei care locuiesc în UE și care au fost efectiv privați de 
drepturile civile în referendumul inițial), oferindu-le astfel tuturor cetățenilor europeni prilejul de a-și exprima 
opinia.” 

(3)  Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE) consolidează cetățenia Uniunii și îmbunătățește în continuare 
funcționarea democratică a Uniunii prevăzând, printre altele, că fiecare cetățean trebuie să aibă dreptul de 
a participa la viața democratică a Uniunii prin intermediul unei inițiative cetățenești europene. 

(4)  În acest scop, procedurile și condițiile necesare pentru o inițiativă cetățenească ar trebui să fie clare, simple, 
accesibile și proporționale cu natura inițiativei cetățenești, astfel încât să încurajeze participarea cetățenilor și să 
sporească accesibilitatea Uniunii. 

(5)  Dreptul oricărui stat membru de a se retrage din Uniunea Europeană este consacrat la articolul 50 alineatul (1) 
din TUE, conform căruia orice stat membru poate decide să se retragă din Uniune în conformitate cu propriile 
norme constituționale. 

(6)  Comisia regretă decizia Regatului Unit de a se retrage din Uniunea Europeană, astfel cum a declarat Jean-Claude 
Juncker, președintele Comisiei Europene, împreună cu Martin Schulz, președintele Parlamentului European, cu 
Donald Tusk, președintele Consiliului European, și cu Mark Rutte, deținătorul Președinției Consiliului Uniunii 
Europene, la data de 24 iunie 2016 (2), însă în tratate nu există niciun temei juridic care să permită adoptarea 
unui act juridic referitor la procesul decizional dintr-un stat membru în legătură cu o notificare a intenției statului 
membru respectiv de a se retrage din Uniunea Europeană în conformitate cu articolul 50 din TUE. 

(7)  Din aceste motive, propunerea de inițiativă cetățenească intitulată „Prieteni britanici – rămâneți cu noi în UE” se 
află în mod vădit în afara sferei de competență a Comisiei de a prezenta o propunere de act juridic al Uniunii în 
scopul implementării tratatelor în conformitate cu articolul 4 alineatul (2) litera (b) din regulament, coroborat cu 
articolul 2 punctul 1, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta se refuză înregistrarea propunerii de inițiativă cetățenească intitulate „Prieteni britanici – rămâneți cu noi în 
UE”. 
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Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează organizatorilor (membrii comitetului cetățenilor) propunerii de inițiativă cetățenească 
intitulate „Prieteni britanici – rămâneți cu noi în UE”, reprezentați de [datele cu caracter personal se șterg, în urma unor 
discuții cu organizatorii], care acționează în calitate de persoane de contact. 

Adoptată la Bruxelles, 21 martie 2018. 

Pentru Comisie 
Frans TIMMERMANS 

Prim-vicepreședinte  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/518 A COMISIEI 

din 26 martie 2018 

de stabilire a condițiilor de sănătate animală și de certificare veterinară pentru reintroducerea 
cailor înregistrați pentru competiții după exportul temporar în Indonezia, de modificare a anexei I 
la Decizia 93/195/CEE în ceea ce privește rubrica referitoare la Indonezia și de modificare 
a anexei I la Decizia 2004/211/CE în ceea ce privește rubrica referitoare la Indonezia din lista 
țărilor terțe și a regiunilor acestora din care sunt autorizate importurile în Uniune de ecvidee vii și 

de material seminal, de ovule și de embrioni din specia ecvină 

[notificată cu numărul C(2018) 1725] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2009/156/CE a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind condițiile de sănătate animală care 
reglementează circulația și importul de ecvidee provenind din țări terțe (1), în special articolul 12 alineatele (1) și (4), 
articolul 16 alineatul (2) și articolul 19 literele (a) și (b), 

întrucât: 

(1)  Directiva 2009/156/CE stabilește condițiile de sănătate animală pentru importul în Uniune de ecvidee vii. Aceasta 
prevede că importurile de ecvidee în Uniune sunt autorizate numai din țările terțe care îndeplinesc anumite 
cerințe de sănătate animală. 

(2)  Anexa I la Decizia 93/195/CEE a Comisiei (2) stabilește liste cu țările terțe repartizate în grupele sanitare A-E. 
Anexa VII la decizia menționată conține, printre altele, un model de certificat de sănătate care trebuie utilizat 
pentru reintroducerea cailor înregistrați după un export temporar de mai puțin de 60 de zile pentru a participa la 
evenimentele hipice ale Jocurilor Asiatice și la Endurance World Cup. 

(3)  Evenimentele hipice din cadrul celei de a optsprezecea ediții a Jocurilor Asiatice se vor desfășura la Jakarta, în 
Indonezia, între 18 august și 2 septembrie 2018. Vor cuprinde probe de sărituri peste obstacole, dresaj și concurs 
complet de călărie, desfășurate sub auspiciile Fédération Equestre Internationale, atrăgând și cupluri cal-călăreț din 
Uniune. 

(4)  Pentru a se autoriza reintroducerea în Uniune, între 10 august 2018 și 10 septembrie 2018, a cailor înregistrați 
pentru competiții după exportul temporar în scopul participării la Jocurile Asiatice și pentru a se furniza un 
model de certificat de sănătate care să însoțească acești cai înregistrați, este necesar să se prevadă faptul că 
respectivii cai pot reintra în Uniune numai dacă sunt însoțiți de un certificat de sănătate întocmit în conformitate 
cu modelul prevăzut în anexa VII la Decizia 93/195/CEE. În acest scop, este în egală măsură necesar să se includă 
Indonezia în grupa sanitară corespunzătoare din anexa I la respectiva decizie. 

(5)  Deoarece a suferit mai multe modificări, anexa I ar trebui actualizată și înlocuită integral din motive de claritate 
juridică. 

(6)  Prin urmare, Decizia 93/195/CEE ar trebui modificată în consecință. 
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(7)  Anexa I la Decizia 2004/211/CE a Comisiei (1) stabilește o listă a țărilor terțe sau a regiunilor acestora, în cazul în 
care se aplică regionalizarea, din care statele membre autorizează importurile de ecvidee și de material seminal, 
de ovule și de embrioni din specia ecvină și precizează celelalte condiții care se aplică acestor importuri. 

(8)  Pentru a găzdui evenimentele hipice din cadrul Jocurilor Asiatice din 2018, autoritățile competente din Indonezia 
au solicitat ca o parte a teritoriului țării, și anume o zonă situată pe un hipodrom complet îngrădit și în jurul 
acestuia, dintr-o zonă rezidențială a orașului Jakarta, care nu a fost populată cu ecvidee din 2016, să fie 
recunoscută drept zonă indemnă de boli ale ecvideelor. Această zonă indemnă de boli ale ecvideelor a fost 
stabilită în conformitate cu recomandările Organizației Mondiale pentru Sănătatea Animalelor (OIE) (2) și cu 
ajutorul unor experți. 

(9)  Autoritățile competente din Indonezia au prezentat o serie de garanții, în special în ceea ce privește obligația de 
a declara bolile enumerate în anexa I la Directiva 2009/156/CE în țara lor, precum și angajamentul de a respecta 
în totalitate articolul 12 alineatul (2) litera (f) din directiva menționată în ceea ce privește notificarea imediată 
a bolilor ecvideelor către Comisie și statele membre. 

(10)  Potrivit informațiilor furnizate de Indonezia și de Organizația Mondială pentru Sănătatea Animalelor (OIE), pesta 
ecvină africană, encefalomielita ecvină venezueleană și stomatita veziculoasă nu au fost raportate niciodată în 
Indonezia. 

(11)  Pentru că nu existau rapoarte disponibile referitoare la apariția durinei și morvei în anii anteriori, Indonezia 
a realizat un studiu serologic cuprinzător asupra populației de ecvidee din țară și mai ales din zonele de 
supraveghere și de protecție din jurul zonei centrale indemne de boli ale ecvideelor din zona metropolitană 
a Jakartei, înregistrându-se rezultate negative în toate cazurile în ceea ce privește pesta cabalină africană și durina. 
Însă, la unul din cei 600 de cai incluși în studiu, a fost pus diagnosticul serologic de morvă. 

(12)  Timp de 6 luni, cu începere oficială de la 15 februarie 2018, în zona centrală care cuprinde hipodromul 
desemnat pentru Jocurile Asiatice nu vor fi ținute ecvidee și toate măsurile de control și biosecuritate legate de 
zona indemnă de boli ale ecvideelor se vor menține până la introducerea cailor participanți, în conformitate cu 
protocolul de carantină agreat. 

(13)  În vederea asigurării unei protecții durabile a statutului sanitar al populației de ecvidee în interiorul zonei 
indemne de boli ale ecvideelor, autoritățile indoneziene s-au angajat să deschidă un centru de carantină în această 
zonă, pentru a controla intrarea ecvideelor din herghelii din alte părți ale Indoneziei sau din anumite țări terțe 
care nu figurează în anexa I la Decizia 2004/211/CE. În timpul acestei perioade de carantină prealabile intrării, 
animalele vor fi supuse testelor sanitare prevăzute în cadrul condițiilor de import în Uniune, aplicabile țărilor din 
aceeași grupă sanitară. 

(14)  Ținând seama de informațiile și garanțiile satisfăcătoare prezentate de Indonezia, ar trebui ca această țară să fie 
inclusă în lista țărilor terțe care figurează în anexa I la Decizia 2004/211/CE pentru reintroducerea cailor 
înregistrați în perioada 10 august-10 septembrie 2018. În același timp, Indonezia ar trebui regionalizată pentru 
anumite boli ale ecvideelor. Din punct de vedere epidemiologic, zona indemnă de boli ale ecvideelor din 
Indonezia ar trebui repartizată în grupa sanitară C din lista care figurează în anexa I la respectiva decizie. 

(15)  Prin urmare, Decizia 2004/211/CE ar trebui modificată în consecință. 

(16)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Statele membre autorizează reintroducerea cailor înregistrați pentru competiții după exportul temporar în partea de 
teritoriu a Indoneziei regionalizată în scopul participării la Jocurile Asiatice din 2018 de la Jakarta, cu condiția ca fiecare 
cal să fie însoțit de un certificat de sănătate întocmit în conformitate cu modelul de certificat de sănătate prevăzut în 
anexa VII la Decizia 93/195/CEE și ca acești cai și certificatele de sănătate însoțitoare să fie prezentate de asemenea la 
postul de inspecție la frontieră la intrarea în Uniune, în termenul indicat în anexa I la Decizia 2004/211/CE. 
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(1) Decizia 2004/211/CE a Comisiei din 6 ianuarie 2004 de elaborare a listei țărilor terțe și a părților din teritoriile acestor țări din care 
statele membre autorizează importurile de ecvidee vii și de material seminal, de ovule și embrioni din specia ecvină și de modificare 
a Deciziilor 93/195/CEE și 94/63/CE (JO L 73, 11.3.2004, p. 1). 

(2) http://www.oie.int/our-scientific-expertise/specific-information-and-recommendations/international-competition-horse-movement/equine- 
disease-free-zones/ 

http://www.oie.int/our-scientific-expertise/specific-information-and-recommendations/international-competition-horse-movement/equine-disease-free-zones/
http://www.oie.int/our-scientific-expertise/specific-information-and-recommendations/international-competition-horse-movement/equine-disease-free-zones/


Articolul 2 

Anexa I la Decizia 93/195/CEE se înlocuiește cu textul din anexa I la prezenta decizie. 

Articolul 3 

Anexa I la Decizia 2004/211/CE se modifică în conformitate cu anexa II la prezenta decizie. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Se aplică până la 30 septembrie 2018. 

Adoptată la Bruxelles, 26 martie 2018. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXA I 

„ANEXA I 

Grupa sanitară A (1) 

Elveția (CH), Groenlanda (GL), Islanda (IS) 

Grupa sanitară B (1) 

Australia (AU), Belarus (BY), Muntenegru (ME), fosta Republică iugoslavă a Macedoniei (2) (MK), Noua Zeelandă (NZ), 
Serbia (RS), Rusia (3) (RU), Ucraina (UA) 

Grupa sanitară C (1) 

Canada (CA), China (3) (CN), Hong Kong (HK), Indonezia (3) (4) (ID), Japonia (JP), Republica Coreea (KR), Macao (MO), 
Malaysia (Peninsula) (MY), Singapore (SG), Thailanda (TH), Statele Unite ale Americii (US) 

Grupa sanitară D (1) 

Argentina (AR), Barbados (BB), Bermuda (BM), Bolivia (BO), Brazilia (3) (BR), Chile (CL), Costa Rica (3) (CR), Cuba (CU), 
Jamaica (JM), Mexic (3) (MX), Peru (3) (PE), Paraguay (PY), Uruguay (UY) 

Grupa sanitară E (1) 

Emiratele Arabe Unite (AE), Bahrain (BH), Algeria (DZ), Israel (5) (IL), Iordania (JO), Kuweit (KW), Liban (LB), Maroc 
(MA), Oman (OM), Qatar (QA), Arabia Saudită (3) (SA), Tunisia (TN), Turcia (3) (TR).  

(1) Grupă sanitară, astfel cum se indică în coloana 5 a tabelului din anexa I la Decizia 2004/211/CE. 
(2) Cod provizoriu care nu aduce cu nimic atingere denumirii definitive a țării care va fi atribuită cu ocazia încheierii 

negocierilor în curs privind acest subiect în cadrul Organizației Națiunilor Unite. 
(3) Parte a țării terțe sau întreg teritoriul țării terțe, în conformitate cu articolul 13 alineatul (2) litera (a) din Directiva 

2009/156/CE, astfel cum se indică în coloanele 3 și 4 ale tabelului din anexa I la Decizia 2004/211/CE. 
(4) Pentru perioada prevăzută în coloana 15 a tabelului din anexa I la Decizia 2004/211/CE. 
(5) În continuare Statul Israel, cu excepția teritoriilor aflate sub administrația israeliană începând cu iunie 1967 și anume 

Înălțimile Golan, Fâșia Gaza, Ierusalimul de Est și restul Cisiordaniei.”  

28.3.2018 L 84/30 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



ANEXA II 

Anexa I la Decizia 2004/211/CE se modifică după cum urmează:  

1. În tabel, se introduce următoarea rubrică referitoare la Indonezia, în ordinea alfabetică bazată pe codul ISO, între 
Hong Kong și Israel: 

„ID Indonezia ID-0 Întreg teritoriul țării  — — — — — — — — — Valabil de la 10 august la 
10 septembrie 2018” 

ID-1 Zona indemnă de boli 
ale ecvideelor din Ja­
karta (pentru mai multe 
detalii, a se vedea case­
ta 9) 

C — X — — — — — — —   

2. Se adaugă următoarea casetă 9: 

„Caseta 9 

ID Indonezia ID-1 Zona indemnă de boli ale ecvideelor din Jakarta, formată din: 

1.  zona centrală, inclusiv hipodromul de la Pulomas; 

2. pasajul de autostradă din interiorul zonei de supraveghere de la hipodrom la aeroporturile interna­
ționale din Jakarta (Soekarno-Hatta și Halim Perdana Kusuma).”   
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